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 (Passage en audience publique à 9 h 06)  20 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier.  22 

Bonjour, Monsieur le témoin.  23 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour.  24 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Nous  vous  remercions  dʹêtre  avec  nous  ce 25 

matin car nous savons que vous nʹêtes pas dans une grande forme physique. Votre 26 

présence a donc encore plus de prix. 27 

Cʹest le Pr Fofé qui va poursuivre son contre‐interrogatoire. Je lui laisse la parole. 28 
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Pr FOFÉ : Merci beaucoup. 1 

Bonjour, Monsieur le Président, Honorables Juges.  2 

Bonjour, Monsieur le témoin.  3 

LE TÉMOIN (interprétation) : Bonjour. 4 

QUESTIONS DE LA DÉFENSE (suite) 5 

PAR  Pr  FOFÉ : Monsieur  le  témoin,  nous  allons  poursuivre  notre  entretien  et 6 

essayer de le terminer dans les délais fixés par la Chambre.  7 

Pour  commencer,  je  voudrais  vous  faire  remettre,  par  lʹintermédiaire  de 8 

M. lʹhuissier, la liste des noms que nous avons utilisée hier, la liste des noms, le... 9 

la déclaration du  témoin  et  la  note...  les  notes dʹentretien,  le document  « Notes 10 

dʹentretien ». Comme ça, le témoin les a à disposition.  11 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  12 

Q.  Monsieur  le  témoin,  nous  allons  essayer  de  comprendre  un  peu  plus  le 13 

conflit... ce conflit de Bogoro dont nous parlons.  14 

Aux  paragraphes  31 et  suivants  de  votre  déclaration  devant  les  enquêteurs  du 15 

Procureur... Donc, dans ces paragraphes 31 et suivants, vous parlez de lʹattaque de 16 

Bogoro du 14 août 2002. Cette attaque a donc eu lieu après que lʹUPC ait chassé le 17 

gouverneur Lompondo et lʹAPC de Bunia, nʹest‐ce pas ?  18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R.  Oui.  20 

Q.  Et vous avez déclaré devant  les enquêteurs du Procureur que  lʹAPC était 21 

lʹarmée nationale de lʹIturi — vous le dites au paragraphe 45 de cette déclaration.  22 

Ma  question  est  celle‐ci :  est‐ce  que  vous  connaissiez  les  ethnies  des...  des 23 

militaires de lʹAPC ?  24 

R.  Non, je ne connaissais pas les ethnies des militaires de lʹAPC. Je savais que 25 

cʹétait une armée gouvernementale.  26 

Q.  Alors, lʹAPC étant, comme vous le dites, lʹarmée du gouvernement, lʹarmée 27 

nationale de lʹIturi — comme vous lʹavez dit au paragraphe 45 —, il y avait donc 28 
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parmi ces militaires des Lendu, nʹest‐ce pas ?  1 

R.  Je nʹai pas dit quʹil y avait des Lendu parmi les militaires de lʹAPC. Jʹai dit 2 

que  lʹattaque  du  14 août  2002 a  opposé  les  groupes...  un  groupe  qui  était  à 3 

Kasenyi, parce quʹà Kasenyi il y avait des éléments de lʹUPC qui étaient stationnés. 4 

Lorsque Lompondo a été chassé de Bunia... et le groupe de lʹAPC sʹest opposé aux 5 

éléments qui étaient à Kasenyi. Par la suite, les éléments de lʹAPC ont fui et ils se 6 

sont rendus à 14 kilomètres de Kasenyi, se sont rendus un peu en contrebas dʹune 7 

colline, dans un endroit appelé Mandre. Ces éléments sont restés là. 8 

Comme  je lʹai déclaré tantôt, il y avait un  jeune de lʹethnie hema qui était un des 9 

éléments de lʹAPC. Cet élément‐là ne voulait pas sʹassocier aux gens qui étaient là 10 

et qui voulaient se rendre à Zumbe, parce que ces éléments qui ont fui Kasenyi ont 11 

dit quʹils allaient se rendre à Zumbe pour rencontrer des combattants, des Lendu 12 

Nord, et ensemble  ils  iront attaquer Bogoro. Et  cʹest vrai, après une  semaine,  ce 13 

jeune est arrivé, il est arrivé au camp de lʹUPDF, il a donné cette information‐là.  14 

Q.  Monsieur  le  témoin,  je me permets de  vous  interrompre parce  que  nous 15 

nʹavons pas beaucoup de temps. Merci beaucoup.  16 

Dans  votre  réponse,  vous  venez  de mentionner  la  présence  dʹun  jeune  hema, 17 

soldat de lʹAPC. Cela veut dire, donc, que dans lʹAPC il y avait aussi des Hema, et 18 

cʹest bien cela. Il y avait aussi des Hema. Et dans lʹAPC...  19 

R.  Oui,  par  exemple,  ce  jeune  qui  a  déserté  ce  groupe  pour  donner  cette 20 

information aux éléments UPDF était de lʹethnie hema.  21 

Q.  Merci, Monsieur le témoin.  22 

Et moi, je vous suggère que dans cette armée de lʹAPC, il y avait aussi des Lendu. 23 

Il y avait aussi des Lendu. Vous ne le savez pas, mais je vous le suggère. Il y avait 24 

aussi des Lendu ; quʹest‐ce que vous en dites ?  25 

R.  Pour moi, cʹest très difficile de vous confirmer lʹinformation selon laquelle il 26 

y avait des Lendu dans  lʹAPC. Mais à ma connaissance,  je sais que des éléments 27 

APC se sont allés... sont allés se rallier les éléments des Lendu‐Nord, et ensemble 28 
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ils  avaient un projet dʹaller  attaquer Bogoro. Ce  jeune  a dit que  ces  éléments‐là 1 

nʹavaient pas  assez de munitions. Cependant,  ils  avaient  ... (Fin  de  lʹintervention 2 

non interprétée).  3 

LʹINTERPRÈTE SWAHILI‐FRANÇAIS : Lʹinterprète signale quʹil nʹa pas entendu 4 

les dernières paroles du témoin.  5 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le témoin.  6 

Q.  Et  je vous suggère également que dans  lʹAPC  il y avait des Bira,  il y avait 7 

des Alur,  il  y  avait  des Nande. Comme  vous  lʹavez  bien  dit,  il  sʹagissait  dʹune 8 

armée nationale en Ituri.  9 

Progressons.  10 

Au paragraphe 33, parlant de cette même guerre du 14 août 2002, vous déclarez 11 

avoir  vu  la  population  prendre  la  fuite  vers  le  camp  de  lʹUPDF  lors  de  cette 12 

attaque. Ma question est celle‐ci :  la population civile avait‐elle pour consigne de 13 

se réfugier au camp militaire en cas dʹattaque ?  14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R.  Je ne sais pas si une consigne avait été donnée. Cependant,  la population 16 

avait  le réflexe dʹaller se protéger auprès des militaires. Et cʹest pour cette raison 17 

que  la  population  civile  avait  lʹhabitude  dʹaller  se  réfugier  dans  le  camp  de 18 

lʹUPDF.  19 

Q.  Alors,  je vous  invite, pour poursuivre  sur  ce  sujet, à  regarder  la  liste...  la 20 

liste que vous avez. Nous allons parler... nous allons poser quelques questions au 21 

sujet de numéro 15. Donc... Je vous rappelle donc que nous utilisons le numéro 15.  22 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  23 

 Alors,  donc,  je  crois  que  vous...  vous  nʹavez  pas  oublié  comment  nous  avons 24 

procédé  hier.  Nous  poursuivons  avec  ce  paragraphe 33,  et  je  vais  vous  poser 25 

quelques questions sur 15... sur monsieur 15. 26 

La  première  question  est  celle‐ci,  au  sujet  de  cette  consigne  donnée  à  la 27 

population. (Expurgée) 28 
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R.  Non, non.  1 

Q.  Donc,  15 ne  sait  pas  quelle  est  la  personne  qui  avait  donné  une  telle 2 

consigne à la population ?  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le Procureur.  4 

Mme DARQUES‐LANE :  Excusez‐moi  dʹinterrompre  brièvement.  Je  ne  peux  pas 5 

arrêtez vraiment le contre‐interrogatoire.  6 

Le témoin vient de dire quʹil nʹy avait pas de consigne. Donc, peut‐être ce type de 7 

questions nʹa... nʹa pas à être... nʹa pas à suivre, à continuer.  8 

Pr FOFÉ : Dʹaccord, dʹaccord, dʹaccord. Dʹaccord, je consens à cela.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, nous poursuivons.  10 

Pr FOFÉ : 11 

Q.  Monsieur  le  témoin,  je  vous  invite  à  aller  au  paragraphe 107 de  la 12 

déclaration ‐ 107.  13 

(Le témoin sʹexécute)  14 

Dans ce paragraphe, vous dites que vous avez « appris par le biais de survivants 15 

de Bogoro quʹil y a eu beaucoup de morts au camp militaire. Des militaires, des 16 

civils qui “filaient“ là pour leur sécurité. Ils sont tous morts là‐bas. » 17 

Vous confirmez bien ce que... quʹil sʹagit là de votre déclaration ?  18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R.  Oui.  20 

Q.  De même, au paragraphe 44, même si vous nʹy allez pas, mais les parties et 21 

participants peuvent y aller pour vous épargner cette gymnastique. Mais si vous 22 

pouvez  le  faire, vous  le  faites. De même, au paragraphe 44 des notes dʹentretien, 23 

vous  affirmez  que  « beaucoup  de  gens  ont  été massacrés  auprès  du  camp,  car 24 

beaucoup  de  personnes  étaient  allées  chez  les  militaires  pour  chercher 25 

protection. » 26 

Telles sont bien vos déclarations, Monsieur le témoin ?  27 

R.  Oui, ce sont mes déclarations.  28 
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Q.  Merci beaucoup.  1 

Au paragraphe 44 de votre déclaration, vous dites que lʹUPC est arrivée à Bogoro 2 

au  mois  dʹaoût  2002,  3 jours  après  le  départ  de  UPDF — après  le  départ  des 3 

militaires ougandais, UPDF.  4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Il doit y avoir, Professeur Fofé... est‐ce bien au 5 

paragraphe 44 ?  6 

Pardon, Madame le Procureur. Vous souhaitiez ? Non... oui.  7 

Si vous pouviez simplement nous... nous préciser la référence.  8 

Pr FOFÉ : Oui, pardon, cʹest le paragraphe 47... 47, sʹil vous plaît. Excusez‐moi.  9 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Parfait.  Voilà,  pour  les  besoins  dʹabord  de 10 

lʹaudience et du transcript, paragraphe 47.  11 

Alors,  Monsieur  le  témoin,  si  vous  pouviez  aller  au  paragraphe 47 de  la 12 

déclaration. Et le professeur reprend sa question.  13 

(Le témoin sʹexécute)  14 

Pr FOFÉ : 15 

Q.  Oui, donc, au paragraphe 47, vous dites que lʹUPC est arrivée à Bogoro au 16 

mois dʹaoût 2002, 3 jours après le départ de lʹUPDF.  17 

Ma question est celle‐ci, Monsieur  le témoin : est‐ce que vous savez pourquoi  les 18 

militaires de UPDF avaient quitté Bogoro ?  19 

LE TÉMOIN (interprétation) :  20 

R.  Je ne sais pas pourquoi ils ont quitté Bogoro. Je les ai vus quitter Bogoro par 21 

Boga :  dʹabord,  ceux  qui  étaient  à Geti  ont  quitté,  ceux  de  Boga  ont  quitté,  et 22 

ensuite  ceux de Bogoro. Par  la  suite...  cependant,  lʹattaque du 14 août 2002 les a 23 

trouvés là. Par la suite, ils sont partis, et les éléments de lʹUPC sont arrivés 3 jours 24 

après. Je ne sais pas pour quelle raison UPDF a quitté Bogoro.  25 

Q.  Alors, je vous invite, pour vous rafraîchir la mémoire, au paragraphe 118 de 26 

votre déclaration.  27 

(Le témoin sʹexécute)  28 
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Vous  dites  ceci...  au  paragraphe  118,  vous  dites  que  « la  raison  pour  laquelle 1 

lʹUPDF aurait quitté Bogoro... aurait attaqué Bogoro »... pardon,  je reprends et  je 2 

prends le texte même pour être fidèle.  3 

Je reprends : « La raison pour laquelle lʹUPDF aurait attaqué Bogoro est que lʹUPC 4 

ne sʹentendait plus avec  lʹUPDF et  leur avait demandé de quitter  lʹIturi. » Fin de 5 

citation.  6 

Cʹest bien votre déclaration, Monsieur le témoin ?  7 

R.  Oui, cʹest bel et bien ma déclaration.  8 

Q.  Pouvons‐nous  comprendre, dès  lors, que  cʹest dans  le  cadre de  ce  conflit 9 

UPC‐UPDF  que  les militaires  de  lʹUPC  sont  venus  sʹinstaller  à  Bogoro  à  cette 10 

date ?  11 

R.  À ma  connaissance, UPDF  avait  un  conflit  avec  lʹUPC.  LʹUPC  a  déclaré 12 

ouvertement  le  départ  de  lʹUPDF  vers  l’Ouganda,  et  cʹest  cette  raison  que  je 13 

connais.  14 

Q.  Merci beaucoup, Monsieur le témoin.  15 

Je vais vous inviter maintenant à aller au paragraphe 57 — 57.  16 

(Le témoin sʹexécute)  17 

Je vais citer ce paragraphe 57 : « LʹUPC du camp de Bogoro avait des fusils SMG... 18 

SMG,  les  lance‐roquettes, des grenades et des armes avec une batterie connectée 19 

par des  fils.  Je ne sais pas comment on maniait ce dernier  type dʹarmes, mais ce 20 

dont je me rappelle, cʹest que les soldats de lʹUPC demandaient à la population de 21 

ne pas  sʹapprocher près de  ces  fils.  Jʹai  vu  les  armes  quand  je  visitais  le  camp. 22 

Chaque militaire avait un SMG. » Fin de citation.  23 

Monsieur  le  témoin,  ces militaires  de  lʹUPC  installés  dans  ce  camp,  à  Bogoro, 24 

avaient donc un armement lourd, nʹest‐ce pas ?  25 

R.  Oui, cʹest comme je lʹai dit dans ma déclaration.  26 

Q.  Et déjà au paragraphe 49... si vous pouvez aller au paragraphe 49...  27 

(Le témoin sʹexécute)  28 
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Je cite. Paragraphe 49, vous dites ceci : « Comme moyen de défense,  lʹUPC avait 1 

creusé des  trous dʹun demi‐mètre de  largeur  et dʹun demi‐mètre de profondeur 2 

autour du camp. À part ces trous, ou canal, qui clôturaient le camp, il nʹy avait pas 3 

de mur,  fils  barbelés  ou  clôture  autour  du  camp.  Ils  avaient mis  des mines  à 4 

lʹentrée, du côté par où venaient les ennemis. » Fin de citation. Je me... Je mʹarrête 5 

là.  6 

Ma question est celle‐ci, Monsieur  le témoin :  la population civile ne pouvait‐elle 7 

pas sauter sur ces mines ?  8 

R.  Bien. Cette voie qui mène vers le camp... pour que la population puisse aller 9 

là‐bas,  il  y  avait  une  route  qui  quittait  le  rond‐point  du  centre...  donc,  le 10 

rond‐point  qui menait  vers  le  camp. Cʹest  là...  par  là  où  passait  la  population, 11 

passé  le  camp  jusquʹà...  jusquʹà  la  colline,  la  colline dont  jʹai parlé :  la  colline de 12 

Waka. Cʹétait  ça  la  route. Donc,  cʹétait difficile  quʹils posent des mines  là  où  la 13 

population pouvait aller.  14 

Q.  Mais, Monsieur  le  témoin, dans  le mouvement de panique,  la population, 15 

en  fuyant  des  coups  de  feu,  ne  pouvait‐elle  pas  sauter  sur  ces mines,  dans  le 16 

mouvement  de  sauve‐qui‐peut,  dans  le  mouvement  de  panique — lorsque  la 17 

population paniquait, se dirigeait vers le camp ? La population ne pouvait‐elle pas 18 

sauter sur ces mines ?  19 

R.  Vous  savez,  cette  route principale dont  je parle,  au  rond‐point,  cʹest une 20 

bonne route qui va jusquʹau camp. Du camp, quelquʹun peut quitter le camp pour 21 

aller... en empruntant la route de Waka. À mon avis, je crois quʹils nʹont pas mis de 22 

mines sur cette route parce que les gens passaient par là. Et la... les combats ne se 23 

faisaient pas chaque jour.  24 

Depuis  août 2002,  je  crois,  jusquʹà  la  fin  de  2002,  vers  la  fin,  cʹest  alors  que  la 25 

première,  la deuxième,  la  troisième,  la quatrième attaque ont  commencé à avoir 26 

lieu.  27 

Q.  Dʹaprès ce que vous avez appris, les militaires qui avaient attaqué Bogoro le 28 
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24 février  2003 avaient  aussi  utilisé  des  armes  lourdes  pour  déloger  lʹUPC  de 1 

Bogoro ; cʹest bien cela ?  2 

R.  Cela peut être possible, parce que ce jour‐là je nʹétais pas là. Un jour avant, 3 

je  suis parti  à Kasenyi — un  jour  avant  les  combats. Donc,  cʹest possible, parce 4 

quʹils  sont  aussi  des  humains  et  ils  sont...  ils  étaient  des militaires. Donc,  cʹest 5 

possible quʹils aient aussi... quʹils aient eu des armes lourdes. Mais moi,  je nʹétais 6 

pas là ce jour‐là.  7 

Q.  Merci beaucoup. 8 

Et  vous  le  dites  implicitement  au  paragraphe  64 de  votre  déclaration.  Au 9 

paragraphe  64,  vous  dites  ceci :  «  Comme  lʹUPC  avait  refoulé  souvent  ces 10 

combattants,  cette  fois‐ci  aussi,  je  ne me  faisais  pas  de  soucis.  Pour  le  cas  de 11 

lʹattaque de  février 2002... 2003, pardon... pour  le cas de  lʹattaque de  février 2003, 12 

dʹaprès les dires de quelques rescapés, ça fut une attaque plus grande que prévue.  13 

(Expurgée)  14 

(Expurgée). » Voyez‐vous ? Fin  15 

de citation...  16 

Donc,  quelques  rescapés  vous  ont  dit  que  ce  fut  une  attaque  plus  grande  que 17 

prévue. Cʹest bien votre déclaration, Monsieur le témoin ?  18 

R.  Cʹest comme ça. Cʹest comme ça.  19 

Q.  Merci beaucoup, Monsieur le témoin.  20 

Monsieur  le témoin, hier,  lors de son contre‐interrogatoire, ma consœur Caroline 21 

Buisman vous a questionné le paragraphe 111 de votre déclaration — 111.  22 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  23 

Je cite à nouveau ce paragraphe : « Les rescapés ont seulement vu  les tenues des 24 

militaires.  Ils nʹont pas  identifié  les commandants des groupes, sauf Ngudjolo. » 25 

Fin de citation.  26 

Pour parler de cette question,  je vous  invite un... un peu à prendre  les notes de 27 

lʹentretien, au paragraphe 39.  28 

ICC-01/04-01/07-T-227-Red-FRA WT 02-12-2010 10/48 SZ T



Procès – Témoin DRC‐OTP‐P‐0166  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

02/12/2010    Page 11 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  1 

Dans ce paragraphe 39, nous lisons ceci : « Personne... » Et je ferai attention. Donc, 2 

je  remplacerai un mot par quelques points de  suspension. « Personne nʹa dit à... 3 

avoir reconnu les commandants qui ont dirigé lʹattaque. » Fin de citation.  4 

Monsieur le témoin, il en ressort que lors de cet entretien du 4 février 2006, vous 5 

nʹaviez  pas  déclaré  que  certains  rescapés  avaient  identifié  Ngudjolo ;  vous  ne 6 

lʹaviez pas dit, nʹest‐ce pas ?  7 

R.  Veuillez répéter votre question, sʹil vous plaît.  8 

Q.  Nous  sommes  en  train de parler du paragraphe 111 de votre déclaration. 9 

Donc, je... je vous prie de mettre en parallèle les 2 documents, M. le... lʹhuissier va 10 

vous... va vous y aider.  11 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  12 

Donc,  au  paragraphe  111 de  votre  déclaration  qui  date  donc  de  2007,  si  je  ne 13 

mʹabuse... oui, votre déclaration date du... de février 2007. Vous avez dit — je vous 14 

cite :  «  Les  rescapés  ont  seulement  vu  les  tenues  des  militaires.  Ils  nʹont  pas 15 

identifié les commandants des groupes, sauf Ngudjolo. » Fin de citation. 16 

Mais, si vous prenez le paragraphe 39 des notes dʹentretien qui datent du 4 février 17 

2006, vous avez donné  la même  information ; vous dites : « Personne nʹa dit à... 18 

avoir reconnu les commandants qui ont dirigé lʹattaque. »  19 

Ma question est donc celle‐ci : en 2006, vous nʹavez pas dit... vous nʹavez pas dit 20 

que les rescapés avaient reconnu Ngudjolo. Vous nʹavez pas dit, parce que si vous 21 

lʹaviez dit, lʹenquêteur du Procureur lʹaurait certainement marqué dans ses notes. 22 

R.  Bien. Ici, si nous essayons de voir... nous voyons  ici, au paragraphe 111,  il 23 

sʹagit de ce que les rescapés ont dit. « Cʹest ce quʹils mʹont dit. » Et maintenant, si 24 

nous nous référons au paragraphe 39... au 39, aussi, cʹest comme ça que je lʹai dit, 25 

comme cʹest écrit ici.  26 

Q.  Justement, au paragraphe 39, le nom « Ngudjolo » nʹest pas mentionné.  27 

R.  Je crois que 39 explique bien… ce paragraphe explique bien. Si vous lisez ce 28 
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paragraphe jusquʹà la fin, vous aurez des explications.  1 

Q.  Bien.  Je vais  lire  le paragraphe en  entier —  je  cite : « Personne nʹa dit à... 2 

avoir reconnu les commandants qui ont dirigé lʹattaque. Selon lui, il sʹagissait dʹun 3 

plan bien arrangé pour attaquer Bogoro, Tchai, Mandro et Bunia. Il a entendu à la 4 

radio BBC quʹils — Ngoma du Pusic et maman Akiki du Pusic — ont déclaré quʹils 5 

avaient pris Bogoro. » Fin de citation.  6 

Le  nom  « Ngudjolo »  nʹest pas  cité, Monsieur  le  témoin. Quʹest‐ce  que  vous  en 7 

dites ?  8 

R.  Je nʹai rien à ajouter à part cette déclaration qui est écrite au numéro 39.  9 

Q.  Monsieur  le  témoin, vous êtes  ici devant  la Cour, devant  les  juges.  Il  faut 10 

dire la vérité.  11 

Est‐ce quʹen 2007 quelquʹun vous a suggéré de mentionner le nom de Ngudjolo ?  12 

R.  Il nʹy a personne qui mʹa suggéré de mentionner le nom de Ngudjolo.  13 

Q.  Merci beaucoup.  14 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur Fofé, Monsieur le témoin, vous avez 16 

constaté que nous sommes en présence de 2 déclarations un peu différentes : dans 17 

celle de 2006, qui est une note dʹentretien, il nʹest donc pas question de la présence 18 

de M. Ngudjolo ; et puis, dans la déclaration de 2007, il est question de la présence 19 

de M. Ngudjolo — aux dires de rescapés. Il est important pour la Cour de savoir 20 

laquelle de ces 2 informations elle peut prendre en considération. 21 

Q.  Est‐ce que la Cour doit sʹarrêter sur ce qui figure dans le paragraphe 39 de 22 

la  note  dʹentretien  de  2006,  ou  est‐ce  quʹelle  doit  au  contraire  sʹarrêter  plus 23 

particulièrement sur ce qui figure au paragraphe 111 de la déclaration de 2007 ? Il 24 

faut que vous nous aidiez sur ce point.  25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R.  Je vois. Au paragraphe  111... Au paragraphe  111,  ici,  je vois  comment  la 27 

déclaration est écrite. Ce sont les paroles des rescapés, dʹaprès ce quʹils mʹont dit, 28 
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et cʹest ce qui est écrit.  1 

Et maintenant, si nous nous référons au paragraphe 39, cʹest vrai que  le nom de 2 

Ngudjolo nʹy figure pas. Mais si nous voyons bien les choses, il sʹagit... il y a des 3 

paroles  que  jʹai  expliquées.  Si  vous  voulez  que  je  mʹexplique  bien  sur  la 4 

déclaration 39, je peux vous donner des explications en bref.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : 6 

Q.  En  réalité,  Monsieur  le  témoin,  vous  lʹavez  bien  compris,  ce  que  nous 7 

souhaitons  tous,  cʹest  savoir quelle est  celle des 2 déclarations qui  correspond  le 8 

mieux aux propos qui vous ont été tenus par des rescapés. Vous comprenez ce que 9 

je veux dire ?  10 

La  première  déclaration  ne  fait  pas  état  de  la  présence  de M. Ngudjolo,  et  la 11 

seconde en fait état. Donc, il est... il est important pour nous de savoir ce que vous 12 

ont dit exactement les rescapés. Vous ont‐ils dit que M. Ngudjolo, certains dʹentre 13 

eux lʹavaient vu, ou aucun des rescapés a‐t‐il tenu ce propos ?  14 

Ce serait important que vous puissiez nous répondre. Et cʹest, je crois, le sens de la 15 

démarche du Pr Fofé que je relaie parce quʹelle est... elle est très importante pour la 16 

Cour.  17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R.  À  propos  du  paragraphe  111,  veuillez  comprendre  que  cette  déclaration 19 

était une déclaration venue des rescapés. Cʹest comme ça quʹils me lʹont dit.  20 

Et si nous nous référons au paragraphe 39, cʹest vrai, ils ne savaient pas qui avait 21 

dirigé, parce quʹici jʹexplique comment lʹattaque de Bogoro du 23... —pardon — du 22 

24 février 2003, comment lʹattaque sʹest déroulée.  23 

Donc, cʹétait un plan quʹils ont fait au moment où  lʹUPC et Pusic... Il semble que 24 

Pusic sʹest séparé de  lʹUPC, dʹaprès ce que  jʹai entendu de  la BBC. Le groupe de 25 

lʹUPC qui  est parti pour  former Pusic,  cʹest  ce groupe qui  est  allé  rencontrer  le 26 

groupe du FNI à Kampala. Alors, au sortir de  là, cʹest alors quʹils ont commencé 27 

cette  attaque.  Ils  ont  commencé par Bogoro,  ils  ont  continué  jusquʹà prendre  la 28 
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ville de Bunia. 1 

Alors,  je ne sais pas... Quʹest‐ce que vous voulez que  je dise ?  Ici, au paragraphe 2 

111, ce sont les explications des rescapés, dʹaprès ce quʹils mʹont dit, sauf quʹils ont 3 

vu Ngudjolo — au 111. Mais ici, au paragraphe 39, ils ne parlent pas de Ngudjolo. 4 

Je ne sais pas vous dire quel est le groupe ou quel est le commandant qui a dirigé 5 

ces opérations. Alors, si nous essayons de voir ici... vous voyez les deux noms qui 6 

sont entre parenthèses : ce ne sont pas des Lendu ; ce sont des Hema. Cela signifie 7 

quʹà ma connaissance, quand lʹUPC sʹest divisée, il y a un groupe qui sʹest séparé 8 

pour former Pusic. Alors, la façon dont lʹUPC a fait la déclaration, ils ont dit que 9 

lʹUPDF devrait quitter  lʹIturi. LʹUPDF a pu sʹentendre avec  le FNI pour se battre 10 

contre  lʹUPC. Voilà ce que  je sais, et cʹest ce qui est écrit. À part cela,  je nʹai pas 11 

autre chose à ajouter à propos de ces 2 paragraphes.  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le témoin.  13 

Professeur Fofé, je pense que vous pouvez poursuivre.  14 

Pr FOFÉ : Merci beaucoup, Monsieur le Président.  15 

Q.  Monsieur  le  témoin, en rapport avec ce paragraphe 111, quand est‐ce que 16 

des rescapés vous ont donné ce nom‐là de « Ngudjolo » ? Cʹétait quand ?  17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R.  Je sais quʹau moment où le combat a eu lieu il y a eu des rescapés qui ont 19 

fui pour aller à Kasenyi. Parmi eux, il y avait des combattants qui avaient fui et il y 20 

avait aussi des civils. Ce sont ces gens‐là qui me  lʹont dit à Kasenyi, comment  ils 21 

ont reconnu Ngudjolo.  22 

Q.  Merci, Monsieur le témoin.  23 

Quels sont ces rescapés qui vous ont donné le nom de « Ngudjolo » ? Le point est 24 

crucial.  Il  faut nous donner  les noms de ces rescapés. Nous devons connaître  les 25 

noms des rescapés qui vous ont donné cette information. 26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le Procureur.  27 

Mme DARQUES‐LANE :  Avant  que  le  témoin  réponde,  peut‐être  devrions‐nous 28 
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passer en audience à huis clos partiel, sʹil va donner des noms de... de rescapés.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : 2 

Q.  Monsieur  le  témoin, avant que nous ne passions à huis clos partiel, est‐ce 3 

que vous avez des noms, dans votre mémoire, de rescapés qui ont  fait état de  la 4 

présence de M. Ngudjolo à Bogoro ? Cʹest donc  la question que vous a posée  le 5 

Pr Fofé.  Si  vous  avez  des  noms  à  nous  donner,  nous  allons  passer  à  huis  clos 6 

partiel.  Si  vous  nʹavez  aucun  nom  à  nous  donner,  nous  resterons  en  audience 7 

publique. 8 

Est‐ce  que  vous  avez  des  noms,  est‐ce  que  vous  vous  souvenez  de  noms,  de 9 

prénoms, de la façon dʹidentifier des personnes qui vous auraient tenu ces propos, 10 

des réfugiés qui, à Kasenyi, comme vous venez de le dire, vous auraient tenu ces 11 

propos ? 12 

Ne donnez pas ces noms si... avant que nous ne soyons passés en audience à huis 13 

clos partiel. Dites‐nous.  14 

LE TÉMOIN (interprétation) :  15 

R.  Je  nʹai  pas  retenu  ces  noms‐là.  Des  gens  sont  venus  et  sont  repartis,  et 16 

retenir leur nom nʹétait pas vraiment une préoccupation.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur, vous poursuivez.  18 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président.  19 

Q.  Monsieur  le  témoin,  je vais vous  inviter à aller au paragraphe 46 de votre 20 

déclaration.  21 

(Le témoin sʹexécute) 22 

Dans ce paragraphe 46 de votre déclaration devant  les enquêteurs du Procureur, 23 

vous dites quʹavant les attaques de Bogoro, dont vous avez parlé, vous connaissiez 24 

Mathieu Ngudjolo seulement comme un membre de la Croix‐Rouge, qui soignait 25 

les gens à Katonie‐Vilo.  26 

Vous  ajoutez,  au  paragraphe  123...  Je  vous  invite  à  aller  maintenant  au 27 

paragraphe 123.  28 
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(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 1 

(Le témoin sʹexécute) 2 

Au paragraphe 123 de votre déclaration devant les enquêteurs du Procureur, vous 3 

ajoutez que cʹest lorsque vous êtes rentré de lʹOuganda que vous auriez appris que 4 

Mathieu Ngudjolo...  5 

Je mʹarrête un moment, je... je vois que vous nʹy êtes pas. 6 

Donc,  au  paragraphe  123,  vous  ajoutez  que  cʹest  lorsque  vous  êtes  rentré  de 7 

lʹOuganda que vous auriez appris que Mathieu Ngudjolo était chef dʹun groupe 8 

armé, et que la première fois que vous aviez entendu parler de lui était au moment 9 

où il avait été arrêté à Bunia.  10 

Voilà donc ce que vous dites à propos de Ngudjolo, au paragraphe 46 dʹabord, et 11 

confirmé au paragraphe 123.  12 

Ma première question est celle‐ci : quand êtes‐vous rentré de lʹOuganda ?  13 

LE TÉMOIN (interprétation) :  14 

R.  Je suis rentré de lʹOuganda en novembre 2003.  15 

Q.  Et quand est‐ce que Mathieu Ngudjolo avait été arrêté à Bunia ?  16 

Mme DARQUES‐LANE : Excusez‐moi dʹinterrompre.  17 

M. LE PRÉSIDENT COTTE : Madame le Procureur, oui.  18 

Mme DARQUES‐LANE : Excusez‐moi dʹinterrompre, Professeur Fofé.  19 

Je voulais reprendre  le paragraphe 123, parce que  je sais que par...  jʹimagine par 20 

souci de  rapidité,  vous  avez  fait une  interprétation  sur  le paragraphe  123 qui  a 21 

toute  son  importance, parce que dans  la déclaration,  il est bien dit : « Par après, 22 

quand  je  suis  rentré  de  lʹOuganda,  jʹai  entendu  parler  de  Mathieu  Ngudjolo 23 

comme étant le chef dʹun groupe armé. Jʹai entendu à la radio quʹil avait été arrêté, 24 

et cetera. Ce fut la première fois que jʹai eu des nouvelles de lui. » 25 

Ce  qui  est  quand même  bien  différent  de  ce  que  vous  nous  avez  donné,  qui 26 

laisserait entendre que cʹétait la première fois quʹil apprenait son nom, que cʹétait 27 

la première  fois  quʹil  entendait parler de  lui. Et  je pense  que  la...  la nuance  est 28 
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importante, étant donné que  le  témoin est en  train de  lire en  français alors quʹil 1 

sʹexprime  en  swahili.  Je  pense  quʹil  est  important  quand  même  de  relire 2 

exactement le texte quʹil a... quʹil a sous les yeux. Si je peux me permettre. Merci.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, cette précision est apportée.  4 

Professeur Fofé, vous pouvez poursuivre.  5 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président.  6 

Peut‐être  faut‐il  lire  intégralement  les 2 paragraphes, pour  la  clarté — 46 et 123. 7 

Mais  ce  sont  des  paragraphes  qui  sont  déjà  admis  dans  le  dossier.  Donc,  les 8 

2 paragraphes  sont  déjà  versés  au  dossier,  ont  obtenu  un  numéro  EVD.  Cʹest 9 

pourquoi je les ai paraphrasés, par gain du temps.  10 

Quʹest‐ce que je fais, Monsieur le Président ? Je lis les 2 paragraphes ?  11 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Je  crois  quʹils  avaient  dʹailleurs  été 12 

partiellement  lus  avant...  au  début  de  votre,  comment  dire,  intervention  sur  ce 13 

thème‐là. Donc, nous les avons en tête.  14 

Mme le Procureur a fait la précision quʹelle souhaitait faire. Le moment venu, nous 15 

aurons les 2 paragraphes en perspective.  16 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Vous poursuivez. 18 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président.  19 

Q.  Alors,  Monsieur  le  témoin,  donc,  vous  avez  répondu  à  ma  première 20 

question  quant  à  ce...  vous  avez dit  que  vous  êtes  rentré de... de  lʹOuganda  en 21 

novembre 2003.  22 

Alors, ma  deuxième  question  est  celle‐ci :  quand  est‐ce  que Mathieu Ngudjolo 23 

avait été arrêté à Bunia ?  24 

LE TÉMOIN (interprétation) :  25 

R.  Je nʹai pas retenu cette date, mais je sais que cʹétait à mon retour ; et je suis 26 

retourné  en novembre 2003.  Je  suis  resté à Kasenyi pendant une  courte période 27 

avant de remonter vers Bunia. Et si je ne me trompe, ça devrait être en 2004. Cʹest 28 
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en 2004 que jʹai entendu sur les ondes de la radio quʹil avait été arrêté.  1 

Q.  Donc,  cʹest  à  ce moment‐là  que  vous  avez  entendu  parler  de Ngudjolo 2 

comme chef militaire ; cʹest bien cela ?  3 

R.  Oui. Cʹest au  cours de  cette période que  jʹai appris quʹil était à  la  tête du 4 

groupe des Lendu‐Tatsi, cʹest‐à‐dire le groupe de Zumbe.  5 

Excusez‐moi, laissez‐moi continuer.  6 

Même quand  je me  trouvais à Bunia,  jʹai appris quʹil a demandé à... aux gens de 7 

prendre leurs effets et de partir avec lui à Zumbe.  8 

Par exemple, il y a un jeune, qui sʹappelle Tuki (phon.), qui a pris un mortier avec 9 

lui, et il est parti à Zumbe. Ce sont là des informations que jʹai eues lorsque je me 10 

trouvais à Bunia, après mon retour de lʹOuganda.  11 

Q.  Merci bien, Monsieur le témoin.  12 

Monsieur  le  témoin, dʹaprès  ce que vous avez appris,  combien de  temps a duré 13 

lʹattaque de Bogoro du 24 février 2003 ?  14 

R.  Je ne pourrai pas être précis au sujet de cette question. Je sais simplement 15 

quʹà cette date il y a eu des combats et que les éléments de l’UPC ont pris la fuite, 16 

dʹautres  sont  décédés.  Et  son  groupe  est  resté  à  Bogoro  jusquʹà  lʹarrivée  de  la 17 

première brigade des FARDC ainsi que des... les Casques bleus.  18 

Lorsque  les Casques  bleus  sont  arrivés,  le  groupe  qui  avait  pris  le  contrôle  de 19 

Bogoro est parti. Je ne saurais donc pas vous dire combien de temps a duré cette 20 

bataille. 21 

Pr FOFÉ : Jʹai lʹimpression que la dernière partie de la réponse du témoin nʹest pas 22 

transcrite.  23 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE : Monsieur  le  témoin,  sur mon  transcript,  les 24 

choses  se  terminent  comme  ceci :  « Lorsque  les  Casques  bleus  sont  arrivés,  le 25 

groupe qui avait pris le contrôle de Bogoro est parti. Je ne saurais donc pas vous 26 

dire combien de temps a duré cette bataille. » 27 

Q.  Est‐ce là que vous avez achevé votre propos ? Cʹest bien... vous nʹaviez rien 28 
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ajouté de plus ?  1 

LE TÉMOIN (interprétation) :  2 

R.  Jʹai  dit  quʹà  lʹarrivée  de  la  première  brigade  et  des  Casques  bleus  de  la 3 

Monuc…  cʹétait vers  la  fin du mois de novembre, que  les Casques bleus, donc, 4 

ont... sont arrivés, ainsi que la première brigade intégrée des FARDC. Et cʹest à ce 5 

moment que le groupe qui avait pris le contrôle de Bogoro est parti — le groupe 6 

qui avait donc pris le contrôle de Bogoro le 24 février 2003. 7 

Pr FOFÉ :  8 

Q.  Alors cʹétait quel groupe ?  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  10 

Professeur.  11 

LE TÉMOIN (interprétation) :  12 

R.  Je ne  saurais vous dire quel groupe qui  est  resté.  Il y avait 2 groupes. Et 13 

même lorsque je suis rentré de lʹOuganda, cʹest ce groupe‐là qui a ouvert la route, 14 

qui a donc permis aux camions de commencer à circuler vers Kasenyi. Cʹétait vers 15 

la fin du mois dʹoctobre ou le début du mois de novembre que des véhicules sont... 16 

ont  commencé  à  se  déplacer  vers Kasenyi.  Jʹai  saisi  cette  opportunité  pour me 17 

rendre à Bogoro. Et quand  jʹy suis arrivé,  il y avait ces groupes‐là. Je nʹai pas pu 18 

identifier ces groupes. Il y avait donc des camions... il y avait plutôt un camion, et 19 

on a demandé au conducteur de décharger ce camion. 20 

Pr FOFÉ : Merci. Merci, Monsieur le témoin. Je vous... je vous arrête parce que je... 21 

je regarde lʹheure... Merci pour la réponse. Nous allons poursuivre. Merci.  22 

LʹINTERPRÈTE SWAHILI‐FRANÇAIS : Est‐ce que Me Fofé peut  laisser  la cabine 23 

finir la phrase ?  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien, nous en restons donc au déchargement de 25 

ce camion.  26 

Alors, Professeur Fofé, si vous voulez bien poursuivre. 27 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président. 28 
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Mme LA  JUGE DIARRA : Monsieur  le Président,  la cabine avait un message pour 1 

Me Fofé.  Ils disent quʹà  lʹavenir... dʹattendre quʹils  finissent de  traduire avant de 2 

parler. Je ne sais pas si ça a échappé au Président.  3 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Non, non, ça ne mʹavait pas échappé, mais  je 4 

pensais que le professeur lʹavait entendu également. Lʹaviez‐vous entendu ? 5 

Pr FOFÉ : Non. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Non ? Bon.  7 

Alors, Madame le juge, merci de votre intervention.  8 

Et nous poursuivons.  9 

Pr FOFÉ : Merci, Madame le juge. 10 

Q.  Monsieur  le  témoin,  hier,  répondant  à  une  question  de  notre  consœur 11 

Caroline Buisman,  vous  avez dit  que  la...  cette  guerre du  24 février  2003 contre 12 

Bogoro avait été menée par les Walendu‐Bindi, les Walendu du Nord, les UPDF. 13 

Je  fais  référence  au  transcript  226,  page  4,  lignes 2 à  6.  Cʹest  ce  que  vous  avez 14 

déclaré hier.  15 

Pourtant,  si  vous  prenez  votre...  la  note...  les  notes  dʹentretiens,  les  notes 16 

dʹentretiens... Je ne sais pas si M. lʹhuissier peut encore nous aider, parce que nous 17 

allons  parler  de  cette  note  dʹentretiens...  de  2 paragraphes  de  ces  notes 18 

dʹentretiens.  19 

Hier, je crois, Me Buisman a fait référence au paragraphe 14. Je vais y revenir, mais 20 

je commence par  le paragraphe 23. Je commence par  le paragraphe 23 que  je vais 21 

citer.  22 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 23 

Je cite le paragraphe 23 : « ... est allé à Bunia pour réclamer de pouvoir retourner à 24 

Bogoro car la Monuc avait repoussé les Lendu qui sʹy étaient installés, et ils étaient 25 

retournés chez eux dans  la collectivité de Walendu‐Bindi. Pétronille Vaweka, qui 26 

était  commissaire de district,  avait  en  effet dit quʹune  fois que  les militaires du 27 

gouvernement aurait occupé Bogoro, ils [les déplacés] auraient pu rentrer. » Fin de 28 
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citation. 1 

Cʹest bien cela, votre témoignage, Monsieur le témoin ?  2 

LE TÉMOIN (interprétation) :  3 

R.  Oui, il sʹagit de mon témoignage. 4 

Dans  ce passage,  jʹai dit quʹils  ont  regagné  leur  collectivité...  leur  collectivité de 5 

Walendu‐Bindi. Il sʹagit donc de ce groupe qui avait quitté les lieux et qui était en 6 

bonne entente avec le FRPI. 7 

Sʹagissant  du  groupe  des  Lendu‐Nord,  je  crois  également  que  ce  groupe  a  pu 8 

rentrer chez lui, mais je nʹen ai pas parlé.  9 

Je savais, toutefois, que les groupes qui se trouvaient à Bogoro le 24 février 2003, il  10 

nʹy a que 2 groupes qui ont pu rester sur place : le groupe des Lendu‐Bindi et le  11 

groupe des Lendu‐Nord. (Expurgée) 12 

(Expurgée). Et quand nous sommes retournés, nous  13 

avons rencontré cette population des Lendu‐Bindi sur place.  14 

Q.  Merci. 15 

Nous passons au paragraphe 14. Allez au paragraphe 14.  16 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 17 

(Le témoin sʹexécute) 18 

Je  cite :  « La  troisième  attaque  sur  Bogoro  a  eu  lieu  le  24 février  2003 par  les 19 

combattants  de  la  collectivité  de  Walendu‐Bindi.  Il  faut  préciser  que  ces 20 

combattants  sʹattaquaient  souvent  à  l’UPC  à  Bogoro  depuis  la  fin  2002.  À 21 

7 reprises, ils ont attaqué Bogoro et emporté des vaches. Ce nʹest quʹà la huitième 22 

reprise quʹils ont délogé l’UPC — le 24 février 2003. » Fin de citation.  23 

Ma question est celle‐ci, Monsieur  le  témoin... ma question est celle‐ci : dans ces 24 

2 paragraphes,  vous  nʹavez mentionné  ni  les  Lendu  du Nord  ni  les  Lendu  de 25 

Zumbe. Vous ne les avez pas mentionnés en 2006. Quʹen dites‐vous ?  26 

R.  Ici,  dans  ce  paragraphe,  jʹai  parlé  de  la  troisième  attaque — il  sʹagit  du 27 

paragraphe 14. Toutes les attaques qui se sont déroulées en 2001 et en 2002 avaient 28 
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été  lancées par des Lendu‐Nord, cʹest‐à‐dire  le groupe qui venait de Zumbe.  Il y 1 

avait, toutefois, dʹautres attaques qui partaient dʹautres endroits, et  je les ai mises 2 

toutes ensemble. Et jʹai parlé de 8 attaques, dans lʹensemble.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le Procureur.  4 

Mme DARQUES‐LANE : Oui, je voulais tout simplement rectifier quelque chose au 5 

transcript. 6 

Au transcript, on peut  lire, en reprenant  la question du Pr Fofé : « La question est 7 

celle‐ci, Monsieur le témoin : dans ces 2 paragraphes, vous nʹavez mentionné ni les 8 

Lendu du Nord et ni  les Lendu de Zumbe. Vous ne  les avez pas mentionnés en 9 

2006. » 10 

Or,  là,  je  pense  quʹil  faudrait  restreindre  ça  au  paragraphe 14,  parce  quʹau 11 

paragraphe 36 des notes dʹenquêteurs qui ont bien été rédigées en 2006, le témoin 12 

nous a bien dit : « Dʹaprès ce que  les rescapés ont raconté à...  lʹattaque a été faite 13 

par 3 groupes sur 3 axes ». Et là, il donne : « de la collectivité des Walendu‐Bindi, 14 

de la collectivité des Wabira, de la collectivité des Walendu de Djugu ». 15 

Je voulais simplement apporter cette précision pour la Chambre. Merci.  16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Cʹest entendu et cʹest retenu. 17 

Professeur Fofé.  18 

Pr FOFÉ : Merci. Merci beaucoup. 19 

Mais, il faut souligner que dans ce paragraphe 36, lʹinformation vient des rescapés 20 

dont nous avons parlé tout à lʹheure, et nous nʹallons pas nous éterniser là‐dessus. 21 

On parle toujours des rescapés, de façon anonyme.  22 

Q.  Monsieur  le  témoin,  juste un mot à propos du FNI. Au paragraphe 119 de 23 

votre déclaration devant  les  enquêteurs du Procureur... de  votre déclaration de 24 

2007 — paragraphe 119...  25 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 26 

(Le témoin sʹexécute) 27 

Vous avez dit ceci — je cite en en entier ce paragraphe car il nʹavait pas été retenu 28 
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sur  la  liste  des  paragraphes  proposés  par  le  Procureur.  Vous  dites  ceci,  au 1 

paragraphe 119 —  je  cite :  « Quand  jʹétais  à  Bogoro,  juste  avant  lʹattaque  du 2 

24 février  2003,  le  groupe  de  combattants  lendu  ne  sʹappelait  pas  FNI.  Ils  vont 3 

commencer à se nommer comme ça juste après le massacre de Bogoro, quand il y 4 

aura une  sorte de  réunion de délégations des Hema, des Lendu  et des Nations 5 

Unies. Cette réunion a eu lieu à Bunia en 2003 et a duré à peu près 14 jours. Cʹétait 6 

une réunion de la commission de pacification de lʹIturi. Cʹest à ce moment quʹon a 7 

commencé  à parler du  FNI. Quand  cette  réunion  a  eu  lieu,  jʹétais déjà parti de 8 

Bogoro. Cʹest... qui mʹa  raconté  cette histoire de  la  réunion et du FNI quand on 9 

sʹest rencontrés comme déplacés en Ouganda. » Fin de citation.  10 

Telle est bien votre déclaration, Monsieur le témoin ?  11 

LE TÉMOIN (interprétation) :  12 

R.  Oui.  13 

Q.  Merci beaucoup.  14 

Monsieur  le  témoin,  je  vais  vous  inviter  un  peu,  très  rapidement,  au 15 

paragraphe 26 de la même déclaration, paragraphe qui a été admis, et je vais vous 16 

poser  quand même  quelques  questions  là‐dessus,  parce  que  ça  a  été  versé  au 17 

dossier. Cʹest un court paragraphe. Cʹest un court paragraphe, Monsieur le témoin. 18 

Vous dites dans ce paragraphe que « les Hema ne savent pas tuer. » 19 

Ma  question  est  celle‐ci :  à  votre  connaissance,  nʹy  a‐t‐il...  nʹy  a‐t‐il  eu  aucune 20 

attaque des Hema contre les villages lendu — à votre connaissance, sincèrement ?  21 

R.  Si  jʹai dit cela,  jʹai...  jʹai dit que  les Hema ne savaient pas  tuer. Au sein de 22 

l’UPC, il y avait des éléments qui provenaient dʹautres groupes ethniques, mais la 23 

majorité était de lʹethnie hema. Et lorsque lʹUPC a pris le contrôle de lʹIturi, il est 24 

vrai que les éléments de l’UPC sont allés à Zumbe. Par exemple, ils ont livré une 25 

bataille — jʹen suis au courant —, ils sont partis de Bunia et sont allés à Zumbe ; je 26 

le sais.  27 

Q.  Dʹaccord.  Donc,  vous  reconnaissez  que  ce  paragraphe  nʹest  pas...  ne 28 
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contient pas la vérité.  1 

R.  Non. Lorsque jʹai dit que les Hema ne savaient pas tuer les gens, je voulais 2 

tout simplement dire ceci : depuis le temps passé jusquʹà lʹâge que jʹai aujourdʹhui, 3 

je nʹai jamais entendu dire que les... les Hema partaient tuer les Lendu, ou encore 4 

les Hema allaient faire souffrir les Lendu chez eux.  5 

Cʹest seulement au moment où les conflits armés ont commencé entre les Hema et 6 

les Lendu que  jʹai pu  constater,  jʹai pu voir  les Hema  commencer  à  enseigner  à 7 

leurs jeunes les techniques de combat.  8 

Si  jʹai  fait  référence  à ma  citation,  je  disais :  « avant  les  combats »,  « avant  les 9 

conflits  armés,  les  Hema  ne  savaient  pas  comment  tuer.  » Mais  cela  sʹest  vu 10 

lorsque  les conflits armés sont nés entre  les Hema et  les Lendu. Alors,  les Hema 11 

ont pris des dispositions particulières pour se défendre.  12 

Voilà mes explications en ce qui concerne ce paragraphe.  13 

Q.  Mais je vais... je vais vous poser une question de précision là‐dessus.  14 

Monsieur le témoin, nʹest‐ce pas suite aux massacres commis par les Hema contre 15 

les Ngiti que les Ngiti avaient quitté Bogoro en 1992 ?  16 

R.  Voulez vous, sʹil vous plaît, reformuler votre question ?  17 

Q.  Ma question  est  celle‐ci : nʹest‐ce pas  suite  aux massacres  commis par  les 18 

Hema contre les Ngiti que les Ngiti avaient quitté Bogoro en 1992 ?  19 

R.  Non, ce ne sont pas les Hema qui avaient tué les Lendu ou les Ngiti ; non. Il 20 

sʹagissait dʹun  conflit  armé  qui  avait  commencé dans  la plaine du  lac Albert,  à 21 

lʹendroit appelé Nyamavi — il sʹagit dʹun village.  22 

Il y a eu des combats dans cette zone. Les Hema étaient  tués,  ils étaient chassés. 23 

Les conflits avaient commencé  lorsque  les Hema avaient créé un marché dans  le 24 

village de Nyamavi. Les militaires sont arrivés dans ce village,  ils ont délogé  les 25 

Hema ; les Hema sont montés sur la colline jusquʹà arriver à Bogoro.  26 

Cʹétait un conflit armé ; il ne sʹagissait pas dʹun acte posé par les Hema, qui tuaient 27 

les Ngiti. Non, en 1992, cʹétait un conflit armé.  28 
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Q.  Juste une dernière question, au passage.  1 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous savez pourquoi il y a 2 églises grandes CECA 2 

et  centres  dʹévangélisation  de Diguna  à  Bogoro.  Pourquoi  il  y  a  ces  2 églises ? 3 

Brièvement. 4 

R.  Au début,  il sʹagissait dʹune seule église CECA 20. Il y a eu conflit au sein 5 

du  conseil  de  lʹéglise.  Il  y  a  eu  conflit  entre  le  pasteur  et  les  fidèles.  Certains 6 

pasteurs  et  certains  fidèles  voulaient  quitter  lʹorganisation  et  créer  leur  propre 7 

communauté.  Cʹest  la  raison  pour  laquelle  il  y  a  eu  naissance  du  CECA 8 

20 réformé.  9 

À  cette  époque,  il  y  avait  plusieurs  conflits.  Il  y  a  eu  2 CECA  20 :  CECA 10 

20 originale et CECA 20 réformée. Et ce sont les membres du CECA 20 réformé qui 11 

sont restés dans le temple, qui ont occupé le temple, tandis que les autres, CECA 12 

20 originale,  sont allés occuper un autre  temple à Diguna. Les missionnaires du 13 

centre dʹévangélisation leur ont donné une salle, et cʹest dans cette salle quʹils ont 14 

fait  leur  église.  Et même  au moment  des  conflits,  ils  étaient  de  lʹautre  côté.  Je 15 

pourrais dire quʹaujourdʹhui lʹéglise même, la grande église, est entre les mains du 16 

CECA 20 original.  17 

Q.  Merci, Monsieur le témoin.  18 

Mais  je  vous  suggère  que  le  centre  dʹévangélisation  de  Diguna,  qui  est  le 19 

point 9 dans votre croquis EVD‐D02‐00099... le centre dʹévangélisation de Diguna 20 

avait été créé à  la suite du massacre des Ngiti, en 1992, par  les Hema. Cʹest une 21 

suggestion ; vous pouvez ne pas être dʹaccord, mais passons.  22 

Monsieur le témoin, au paragraphe 34 de votre déclaration devant les enquêteurs 23 

du Procureur, vous avez dit ceci : « Je savais quʹil sʹagissait de combattants lendu 24 

car ils parlaient le kilendu entre eux et ils étaient habillés en tenue civile. »  25 

Ma question  est  la  suivante :  est‐ce que vous pouvez nous dire quelles  sont  les 26 

différentes tribus de lʹIturi qui parlent la langue kilendu ?  27 

R.  Excusez‐moi.  Je vous demande de me donner  la  référence,  le paragraphe, 28 
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qui se rapporte à votre question.  1 

Q.  Cʹest  le  paragraphe  34 de  votre  déclaration  devant  les  enquêteurs  du 2 

Procureur — la déclaration de 2007, si vous allez vers la fin. Paragraphe 34, vers la 3 

fin.  Donc  à  partir  de  la  fin,  quatrième  ligne :  « Je  savais  quʹil  sʹagissait  de 4 

combattants  lendu  car  ils parlaient  le kilendu entre eux et  ils étaient habillés en 5 

civil. »  6 

Vous y êtes ?  7 

R.  Oui.  8 

Q.  Alors, ma  question  est  donc  la  suivante :  est‐ce  que  vous  pouvez  nous 9 

donner les différentes tribus de lʹIturi qui parlent le kilendu ?  10 

R.  En  dehors  des  Lendu  eux‐mêmes,  donc  des  vrais  Lendu  qui  parlent  le 11 

lendu,  en  dehors  dʹeux  il  y  a  les  Hema‐Nord  qui  parlent  kilendu.  Voilà  les 12 

2 ethnies  qui  parlent  cette  langue  et  qui  vivent  dans  le  territoire  de Djugu.  En 13 

dehors de Nywagi dans le territoire dʹIrumu... ce sont des Hema‐Nywagi. On les 14 

appelle les Hema‐Nywagi. Ils vivent dans le territoire dʹIrumu. Ces gens‐là parlent 15 

2 langues : ils parlent le kihema et le kilendu. Donc, je me résume, les Hema‐Nord 16 

parlent le kilendu.  17 

Q.  Et les Mbisa, vous le... vous les connaissez, les Mbisa ?  18 

R.  Oui, je les connais.  19 

Q.  Ils parlent aussi le kilendu, nʹest‐ce pas ?  20 

R.  Oui, ils parlent le kilendu et ils vivent dans le territoire de Djugu.  21 

Q.  Et les Ndo aussi... les Ndo, nʹest‐ce pas ?  22 

R.  Non.  Je ne  sais pas  si  les Ndo parlent  le kilendu. À ma  connaissance,  les 23 

Ndo parlent le kilulu.  24 

Q.  Merci. Nous... nous passons. Ne nous attardons pas là‐dessus.  25 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense) 26 

Monsieur le témoin, je vous invite à prendre un peu la liste... la liste des noms.  27 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 28 
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(Le témoin sʹexécute) 1 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous connaissez la personne... sans... sans nommer 2 

cette personne, vous connaissez la personne au numéro 16 ?  3 

R.  Oui, je le connais.  4 

Q.  Nous ne le nommons pas, mais nous voyons de qui il sʹagit.  5 

Est‐ce que vous avez des liens avec lui ? Si vous en avez, ne le dites pas, vous dites 6 

seulement « oui » ou « non ». Est‐ce que vous avez des liens avec lui ?  7 

R.  Il est hema, je suis aussi hema. Nous ne sommes pas très proches, si je fais 8 

référence au clan ou au sous‐clan. La seule chose que je connais est quʹil est hema 9 

et que je suis également hema. 10 

Q.  Quʹest‐ce que 16 faisait pendant cette période‐là, de janvier à février 2003 ? 11 

Quʹest‐ce quʹil faisait ? Quelle était son activité ?  12 

R.  Il était éleveur à Bogoro.  13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le Procureur.  14 

Mme DARQUES‐LANE : Excusez‐moi. Peut‐être que... que  jʹai mal  compris. Cʹest 15 

bien lʹentrée 16 dont il sʹagit ?  16 

Pr FOFÉ : Non,  il ne sʹagit pas de ce document. Madame, est‐ce quʹon ne vous a 17 

pas remis la liste des noms — la liste des noms ?  18 

Mme DARQUES‐LANE : Très bien. Excusez‐moi. Jʹai compris. Merci. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, vous poursuivez, Professeur Fofé.  20 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président.  21 

Q.  Donc, vous dites quʹil était éleveur ; cʹest ça ?  22 

LE TÉMOIN (interprétation) :  23 

R.  Oui.  24 

Q.  Quʹest‐ce... quʹest‐ce quʹil élevait ? Quʹest‐ce quʹil élevait ?  25 

R.  Jʹai vu... il avait des vaches.  26 

Q.  Et ces vaches‐là lui appartenaient ?  27 

R.  Je sais quʹil était gardien de vaches. Vous savez, chez nous, une personne 28 
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qui  a...  qui  a  son  endroit  ou  sa maison  où  il  garde  les  vaches,  il  peut  recevoir 1 

plusieurs vaches en provenance dʹautres personnes qui voudraient à ce quʹil garde 2 

ces vaches. Donc, moi,  je voyais ces vaches et  je croyais que cʹétaient ses propres 3 

vaches.  4 

Q.  O.K. Merci, Monsieur le témoin. 5 

Est‐ce que, à... à votre  connaissance...  est‐ce que vous... vous auriez appris quʹil 6 

avait des problèmes  avec  la  justice  à propos des  vaches ? Est‐ce  que  vous  avez 7 

cette information ?  8 

R.  Vous  faites  référence à quel  tribunal ? Est‐ce... vous parlez du  tribunal de 9 

grande instance de Bunia ?  10 

LʹINTERPRÈTE  SWAHILI‐FRANÇAIS :  Les  interprètes  demandent  à  ce  que Me 11 

Fofé puisse « le » laisser terminer la phrase avant dʹintervenir.  12 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur Fofé, nous pouvons poursuivre un 13 

peu après  la pause, donc, pas... pas  très  longtemps, mais nous poursuivrons un 14 

peu après la pause, donc... Voilà. 15 

Mme LA JUGE DIARRA : Les interprètes se plaignent encore de vous. 16 

(Rires dans le prétoire)  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Non, mais le Pr Fofé était tellement soucieux de 18 

tenir les délais que... Voilà.  19 

Professeur, vous nous direz à 10 h 58 ce quʹil vous reste encore comme temps, et 20 

vous achèverez tranquillement votre contre‐interrogatoire.  21 

Pr  FOFÉ :  Cela me  rassure, Monsieur  le  Président. Merci  beaucoup.  Je  courais 22 

précisément pour rester dans les temps. Merci.  23 

Q.  Oui,  Monsieur  le  témoin,  il  sʹagit  effectivement  du  tribunal  de  grande 24 

instance de Bunia.  25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R.  À  ma  connaissance,  cet  homme  identifié  sous  le  numéro  16 nʹétait  pas 27 

devant  le tribunal. Il se pourrait que ça soit son frère qui ait été déféré devant  le 28 
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tribunal parce que  lʹenfant de sa  famille aurait volé des... aurait volé des vaches. 1 

Alors,  lʹaffaire  avait  été  portée  devant  le  tribunal.  Je  ne  sais  pas...  sʹil  allait  au 2 

tribunal, cʹest peut‐être en  tant que nʹimporte qui dans  le public. Mais,  je ne sais 3 

pas sʹil avait une affaire devant le tribunal.  4 

Q.  Merci, Monsieur le témoin.  5 

Je  vais  vous...  vous  inviter  un  peu  à  nous  aider  encore  en  ce  qui  concerne  la 6 

localisation  des  lieux. Vous  vous  rappelez  quʹhier  je  vous  ai  posé  une  série  de 7 

questions sur les lieux et les distances.  8 

Une question préalable, Monsieur le témoin : est‐ce que vous connaissez la ferme 9 

Manzikala ?  10 

R.  Oui.  11 

Q.  Est‐ce  que  vous  pouvez  nous  dire  quelle  est  la  distance  entre  la  ferme 12 

Manzikala  et  le  camp  de  l’UPC de  Bogoro...  le  camp  de  l’UPC ?  Quelle  est  la 13 

distance ?  14 

R.  Le  camp  de  l’UPC  était  situé  dans  lʹenceinte même  de  lʹécole.  Donc,  la 15 

distance entre cette école et la ferme de Manzikala pourrait être estimée à plus ou 16 

moins 2 kilomètres — il sʹagit là dʹune estimation. 17 

Pr FOFÉ : Merci beaucoup. 18 

Avec  le concours de M. lʹhuissier,  je vais vous  faire remettre  le croquis que nous 19 

avons utilisé hier — EVD‐D02‐00099. 20 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 21 

Je voudrais  informer  la Chambre que  je...  je solliciterai du témoin de mentionner 22 

certaines  indications  sur  ce  document  et,  à  la  fin,  nous  solliciterons  un  autre 23 

numéro EVD pour le nouveau document. 24 

Q.  Monsieur le témoin, hier, vous avez parlé du croisement entre le point 1 et 25 

le point 2. 26 

Est‐ce  que...  est‐ce  que  vous  pouvez  indiquer  ce  que  nous  avons  appelé  hier 27 

« Rond‐point entre 1 et 2 » ? Vous... vous marquez  la  lettre « R » sur ce que nous 28 
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avons appelé hier « Rond‐point entre 1 et 2 » — 2 étant le groupement... 2, cʹest le 1 

groupement Babiase ; 1, cʹest le camp vétérinaire.  2 

Hier,  je  vous  ai  posé  des  questions,  et  nous  avons  appelé  ce  croisement‐là 3 

« rond‐point ».  Est‐ce  que  vous  pouvez  marquer  la  lettre  « R »  à  lʹendroit  de 4 

lʹintersection ?  5 

(Le témoin sʹexécute) 6 

Je vois que cʹest fait. Et je regarde aussi lʹheure.  7 

Monsieur le témoin, hier, décrivant lʹitinéraire qui part de ce rond‐point à Medhu, 8 

vous  avez  parlé  notamment  du  marché  des  gros  bétails,  des  cours  dʹeau 9 

Nyakibira, Nyamusenyi, Tinda —  et  je  fais  référence  au  transcript  226, page 65, 10 

spécialement les lignes 3 à 19.  11 

Monsieur  le  témoin, pour nous  aider,  est‐ce quʹil vous  est possible...  il vous  est 12 

possible de prolonger ce croquis à partir de ce point « R » pour tracer  lʹitinéraire 13 

qui  va  jusquʹà Medhu —  approximativement ?  Ça  ne  sera  pas  une  carte  avec 14 

précision,  mais  tracez  à  partir  du  point  « R  »  lʹitinéraire  jusquʹà  Medhu,  en 15 

indiquant le marché des gros bétails, les cours dʹeau, le premier village bira, puis 16 

Medhu. Cʹest possible... le faire approximativement ?  17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R.  Je nʹai pas assez dʹespace. 19 

Pr  FOFÉ :  Peut‐être,  je...  je  demanderais  le  concours  de  Mme le  greffier,  de 20 

M. lʹhuissier. Si possible, si on peut agrafer un papier pour augmenter lʹespace, de 21 

manière  à  ce  que  le  témoin puisse nous  faire  ce  croquis,  grossièrement,  jusquʹà 22 

Medhu. Il pourrait le faire pendant la pause.  23 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Vous  souhaiteriez que  lʹon zoome une partie 24 

du  document  EVD  00099,  la  partie  sur  laquelle  devrait  figurer  ce  que  vous 25 

demandez au témoin, cʹest cela, pour quʹil ait la place suffisante ? 26 

Pr FOFÉ : Oui, Monsieur  le Président, mais comme... comme  il va...  il va  faire ça 27 

sur papier, sur support papier, je me demande si on ne peut pas ajouter un papier 28 
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A4 pour quʹil prolonge le croquis.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Non, ce que je vous demandais, cʹétait sʹil était 2 

possible… 3 

Oui, oui, Monsieur le témoin, je suis à vous. 4 

Sʹil était possible de zoomer une partie de ce croquis, de lʹimprimer sur papier, et 5 

que ce soit sur cette partie‐là que... 6 

Est‐ce que, Madame le greffier, cʹest techniquement possible de faire cela ?  7 

Mme LA JUGE DIARRA : Monsieur le Président, donnez la parole au témoin.  8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Oui,  mais  nous  traitons  dʹabord...  nous 9 

finissons cela, puis  le  témoin va nous dire ce quʹil veut nous dire, mais  tout cela 10 

dans une fourchette de 2 minutes ; donc on va essayer de le faire. 11 

Vous avez une solution, Monsieur le témoin, à nous... à nous proposer ? 12 

LE TÉMOIN (interprétation) :  13 

R.  Je vois que  les  choses  sont  claires  ici. En quittant  le  rond‐point que vous 14 

voyez ici, la... il y a une route qui mène vers le marché du gros bétail. Je pourrais 15 

mettre un point  ici. Il y a une autre direction qui part vers  la première rivière. Je 16 

pourrais mettre  un  point  ici  également.  Et  après,  il  y  a  une  route  qui  va  vers 17 

Medhu.  Je  vois  que  cʹest  clair. Vous  voyez,  si  vous quittez  le marché de  bétail, 18 

vous arrivez à  la  rivière Nyakibira.  Il y a une  route qui va directement  jusquʹau 19 

village de Wabira. Et à partir du village de Wabira, vous entrez dans Medhu.  20 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE :  Le  seul  problème,  cʹest  que  ce  que  vous 21 

demande le Pr Fofé, cʹest de tracer quelque chose, même... même dʹapproximatif. 22 

Alors, Madame  le  greffier,  est‐ce  quʹil  est  possible  de  faire  un  agrandissement 23 

dʹune partie de ce croquis, qui recevra ultérieurement un autre numéro EVD ? Et si 24 

jʹai bien compris, cʹest un agrandissement. 25 

Monsieur  le  Professeur  Fofé,  indiquez‐nous  quelle  est  la  partie  du  croquis  qui 26 

mériterait dʹêtre agrandie, quʹon ne commette pas dʹerreur.  27 

Pr FOFÉ : Oui. On peut agrandir...  28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Cʹest toute la partie de droite ?  1 

Pr FOFÉ :  Je pense que,  compte  tenu de  lʹitinéraire dont a parlé  le  témoin,  si on 2 

peut couper à partir du camp UPC... 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui… 4 

Pr FOFÉ : ... La partie supérieure. Donc, voilà, on coupe comme ceci... 5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : … Oui… 6 

Pr FOFÉ : ... Et on zoome cette page‐là. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Voilà. 8 

Alors, Madame le greffier, donc, vous prenez juste en dessous du carrefour qui est 9 

en bas du... du camp UPC, et toute cette partie haute, toute la partie haute, donc, 10 

du  croquis  sera  agrandie  pour  que  le  témoin  puisse,  au  retour  de  notre 11 

suspension, tenter de faire ce que le Pr Fofé lui demande. Cʹest envisageable ? On 12 

agrandit, on imprime, et il aura cela sous les yeux. Dʹaccord ? Oui ? Cʹest possible ?  13 

(Discussion entre les juges sur le siège et le greffier dʹaudience)  14 

Alors, cela va être tenté. 15 

Nous allons passer à huis clos, car nous nʹaurons plus dʹenregistrement au terme 16 

des 2 premières heures, pour que M. le témoin puisse quitter la salle dʹaudience.  17 

Monsieur  le  témoin, nous nous  retrouverons quelques  instants  encore à 11 h 30. 18 

Nous vous remercions beaucoup pour ce que vous nous avez apporté ce matin.  19 

(Passage en audience à huis clos à 11 h)  20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

 (Passage en audience publique à 11 h 01)  25 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  27 

Professeur Fofé, approximativement, quel est votre planning ? 28 
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Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président. 1 

Je...  je  vais  consentir  davantage  dʹefforts  encore  pour  pouvoir  terminer  en 2 

30 minutes.  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Cʹest parfait.  4 

Pr FOFÉ :  Je vais  essayer...  compte  tenu  également de  lʹétat de  santé du  témoin, 5 

comme nous venons de le constater. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Dont nous ne vous avons pas dit quʹil avait été 7 

hospitalisé hier après‐midi. Nous ne savions pas sʹil passerait la nuit à lʹhôpital ou 8 

pas. Apparemment, sa tête est très présente, mais il est, nous le constatons tous, en 9 

mauvais état de santé pour lʹinstant. 10 

Donc,  partons  de  lʹidée  que  nous  avons  45 minutes,  environ,  dʹaudience  tout  à 11 

lʹheure, peut‐être une heure. 12 

La Chambre a quelques questions, ultimes questions, à poser pour bien clarifier les 13 

problèmes  relatifs  à  la  liste  de  victimes,  que  tout  soit  clair  dans  nos  têtes 14 

respectives. 15 

Et jʹindique simplement, à toute allure, que les problèmes techniques soulevés hier 16 

matin en début dʹaudience nʹétaient, me dit‐on, pas de nature technique, mais des 17 

problèmes dʹerreur dʹutilisation, dont acte.  18 

Lʹaudience est suspendue.  19 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  20 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 03, est reprise à huis clos à 11 h 34) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

 (Expurgée)28 
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(Passage en audience publique à 11 h 35)  1 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier.  3 

Alors, Monsieur  le  témoin,  le Greffe  a  fait  réaliser,  pendant  la  suspension,  un 4 

agrandissement de la partie supérieure du croquis, qui va vous être remis, qui va 5 

être  remis  en  copie —  je pense  quʹil  y  a un  nombre de  copies  suffisant —  aux 6 

parties  et  aux  participants.  Et  lorsque  vous  aurez  cet  agrandissement  sous  les 7 

yeux, le Pr Fofé vous reformulera ce quʹil attend de vous.  8 

Madame  le  greffier,  est‐ce  que  lʹon  peut  faire  distribuer... Monsieur  lʹhuissier, 9 

pardon,  distribuer  cet  agrandissement  de  lʹEVD‐D02‐00099  — agrandissement 10 

dans sa partie supérieure ? Il nʹy en a pas pour tout le monde ? Non. Alors, il sera 11 

mis... il sera mis sur le... sur le rétroprojecteur, une fois que le Pr Fofé aura obtenu 12 

les précisions quʹil souhaite.  13 

Professeur.  14 

Pr FOFÉ : Merci beaucoup, Monsieur le Président.  15 

Rebonjour, Monsieur le témoin.  16 

Nous  allons  essayer  de  terminer  le  plus  rapidement  possible.  Je  vous  remercie 17 

dʹavance pour vos efforts.  18 

Q.  Alors, ce que  je voudrais obtenir de vous, et cʹest  important pour nous et 19 

pour  la  Chambre,  cʹest  que  vous  puissiez  indiquer  lʹitinéraire  dont  vous  avez 20 

parlé, partant du point R —  le rond‐point —  jusquʹà Medhu. Et vous  indiquez  le 21 

marché de gros bétail, les rivières ou les cours dʹeau, le premier village bira et puis 22 

Medhu. Voilà, Monsieur le témoin. Et ce, approximativement. Cʹest pas une carte 23 

géographique, donc vous faites un croquis approximatif. Merci.  24 

(Le témoin sʹexécute) 25 

LE TÉMOIN (interprétation) :  26 

R.  Voulez‐vous que jʹutilise le marqueur rouge ou noir ?  27 

Pr FOFÉ : M. lʹhuissier peut nous  indiquer quel est  le marqueur qui  sera  le plus 28 
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lisible, le meilleur pour la lisibilité. Merci.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Le rouge ? Alors, en avant. Le rouge.  2 

(Le témoin sʹexécute)  3 

Pr FOFÉ : 4 

Q.  Avez‐vous terminé, Monsieur le témoin ?  5 

LE TÉMOIN (interprétation) :  6 

R.  Oui, jʹai terminé.  7 

Pr FOFÉ : Est‐ce quʹon peut mettre sur le rétro ?  8 

Pièce publique.  9 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute)  10 

Mme LA GREFFIÈRE : Pour visionner  le document, veuillez appuyer sur « DOCU 11 

CAM WITNESS ».  12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie, Professeur Fofé.  13 

Pr FOFÉ : Merci.  14 

Merci, Monsieur le témoin.  15 

Q.  Est‐ce que vous pouvez nous donner le nom du premier village bira ? Vous 16 

nous  le  dites,  comme  ça  ce  sera  acté  dans  le  transcript.  Le  premier  village  bira 17 

sʹappelle comment ?  18 

LE TÉMOIN (interprétation) :  19 

R.  Ce premier village sʹappelle la localité Nyakibira.  20 

Q.  Donc, la localité Nyakibira, cʹest à lʹendroit où vous avez marqué « premier 21 

village bira » ; cʹest bien cela ?  22 

R.  Oui, cʹest cela. Oui, et (Expurgée) 23 

(Expurgée) Sidabo dans lequel se trouve  24 

la localité Nyakibira.  25 

Pr FOFÉ : Merci beaucoup, Monsieur le témoin. Merci. Je nʹai plus de question sur 26 

ce document, pour le moment. 27 

Bon, peut‐être quʹon peut déjà attribuer un numéro EVD à ce croquis.  28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, Madame le greffier, nous allons le faire à 1 

cet instant pour ne pas oublier.  2 

Mme LA GREFFIÈRE : Merci, Monsieur le Président. 3 

Ce croquis portera la cote EVD‐D03‐00072.  4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  5 

Professeur Fofé, si vous voulez bien poursuivre.  6 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président.  7 

Monsieur le Président, à ce stade, je sollicite un bref huis clos.  8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE : Alors, Madame  le  greffier,  nous  passons  un 9 

instant à huis clos partiel.  10 

(Passage en audience à huis clos partiel à 11 h 49)  11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

(Expurgée) 25 

(Expurgée) 26 

(Expurgée) 27 

(Expurgée) 28 
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(Expurgée) 1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

(Expurgée) 8 

(Expurgée) 9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

(Expurgée) 23 

(Expurgée) 24 

 (Passage en audience publique à 12 h 03)  25 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  27 

Professeur Fofé, vous poursuivez.  28 
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Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président.  1 

À ce stade de notre contre‐interrogatoire,  je voudrais solliciter des numéros EVD 2 

pour  la  liste  de  noms  que  nous  avons  utilisée.  Cʹest  le  document 3 

DRC‐D03‐0001‐0458,  et  pour  le  croquis,  lʹautre  croquis,  portant  le  numéro 4 

DRC‐OTP‐1007‐0026.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : 26 ou 27 ? Pardon. Cʹest... est‐ce quʹil sʹagit du 6 

croquis sur lequel le témoin a ce matin porté la lettre « R » ; non ?  7 

Pr FOFÉ : Monsieur le Président, nous avions utilisé 2 croquis.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui. Jʹy suis. Jʹy suis. Pardonnez‐moi.  9 

Alors,  Madame  le  greffier,  nous  avons  donc  pour  lʹinstant  la  liste  des  noms 10 

auxquels  sont  affectés  des  numéros  qui  méritent  donc  de  faire  lʹobjet  dʹune 11 

cotation EVD, et puis ce croquis que jʹavais confondu — 1007‐0026.  12 

Mme LA GREFFIÈRE : Merci, Monsieur le Président.  13 

Le  document  contenant  la  liste  des  noms  DRC‐D03‐0001‐0458  portera  la  cote 14 

EVD‐D03‐00073, et sera enregistré comme confidentiel.  15 

La  version  publique  expurgée  du  croquis  DRC‐OTP‐1007‐0026  portera  la  cote 16 

EVD‐D03‐00074 et sera enregistrée comme publique.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 18 

Professeur Fofé, je vous en prie.  19 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président.  20 

Monsieur le témoin, nous en avons terminé avec notre contre‐interrogatoire. 21 

Au nom de  lʹéquipe de défense de Mathieu Ngudjolo,  je vous dis merci pour  les 22 

renseignements que vous  avez donnés  à  la Chambre. Merci  et bon  retour  là où 23 

vous vivez.  24 

Monsieur le Président, Mesdames les juges...  25 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci beaucoup.  26 

Pr FOFÉ : Monsieur le Président, Mesdames les juges, je vous remercie.  27 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Professeur Fofé. 28 
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La Cour souhaite simplement sʹassurer que vous nʹentendez pas... À moins que, 1 

non, nous lʹavons fait tout à lʹheure sur le croquis. Tout est en ordre. Parfait.  2 

Alors, Monsieur le témoin, avant de donner la parole à Mme le Procureur pour son 3 

interrogatoire supplémentaire,  la Cour voudrait  revenir un  instant sur cette  liste 4 

de victimes dont nous avons parlé hier parce quʹil est  important, avant que vous 5 

nous quittiez, que vous puissiez bien nous préciser encore quelques points. 6 

QUESTIONS DES JUGES 7 

PAR M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE :  8 

Q.  Au  transcript 226,  cʹest‐à‐dire  lʹaudience dʹhier, à  la page 55, à partir de  la 9 

ligne 22,  en  parlant  de  cette  liste,  hier,  vous  nous  avez  indiqué  quʹà  votre 10 

connaissance, certains  jeunes qui étaient mentionnés sur  la  liste étaient peut‐être 11 

des kadogo mais que vous nʹétiez pas en mesure de le confirmer.  12 

La Chambre voudrait, avant que lʹon ne se quitte, savoir si, à votre connaissance, 13 

des civils adultes participaient à la défense de Bogoro le 24 février 2003.  14 

Peut‐être  lʹavez‐vous  dit,  mais  en  tout  cas,  nous  aimerions  que  vous  nous  le 15 

confirmiez. Est‐ce que des  civils adultes participaient à  la défense de Bogoro — 16 

des civils ?  17 

LE TÉMOIN (interprétation) :  18 

R.  En tout cas, je ne les ai pas vus. Il nʹy avait pas de civils adultes. Je nʹai pas 19 

vu des civils adultes participer à cette attaque, à ces attaques de Bogoro. 20 

Q.  Bien. Voilà une réponse claire. 21 

Et il est un point sur lequel nous aimerions aussi que vous nous donniez quelques 22 

précisions avant votre départ.  23 

Aviez‐vous  connaissance  dʹun  groupe  dont  le  nom  était  « groupe  de  jeunes  de 24 

Bogoro  pour  la  sécurité » ?  Et  si  vous  aviez  connaissance  de  lʹexistence  de  ce 25 

groupe, que pouvez‐vous nous en dire ? Quelle était le... lʹactivité de ce groupe ?  26 

R.  Ce groupe... Au moment où les éléments de l’UPC sont arrivés, ils ont parlé 27 

à la population quʹils ont trouvée là‐bas. Ils ont dit quʹeux venaient pour protéger 28 
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la  région  de  Bogoro.  Il  faut  donc  que  parmi  les  civils,  les  jeunes,  quʹils  soient 1 

vigilants pour voir et regarder... voir sʹil y a des ennemis qui entrent dans la région 2 

de  Bogoro.  Cʹest‐à‐dire  ils  doivent  se  déplacer,  voir...  peut‐être  quʹil  y  a  les 3 

ennemis qui peuvent sʹinfiltrer. Alors,  il  faut que ces  jeunes se déplacent dans  le 4 

village. 5 

Voilà. Cʹest donc lʹorganisation que l’UPC a « introduit ».  6 

Q.  À  votre  connaissance,  ce  groupe  était  important  en  nombre ?  Il  y  avait 7 

beaucoup de jeunes dans ce groupe ?  8 

R.  Il  nʹy  avait  pas  beaucoup  de  jeunes. Cʹétaient  des  jeunes  qui  avaient  vu 9 

quʹils ne pouvaient pas aller ailleurs. Ils ont préféré rester à Bogoro. Et cʹest comme 10 

ça que  les éléments de  lʹUPC  les ont convaincus.  Ils  leur ont dit que ce nʹétaient 11 

pas  eux  seulement  qui  devraient  assurer  leur  sécurité,  il  fallait  le  concours  des 12 

jeunes  qui  doivent  se  déplacer  pour  voir  peut‐être  que  les  ennemis  pouvaient 13 

venir  de  tel  ou  tel  côté. Alors,  ces  jeunes  se  déplaçaient  du  centre  de  Bogoro, 14 

essayaient de voir aux alentours. Et cʹest ce quʹils faisaient.  15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le témoin.  16 

Avant de donner la parole à Mme le Procureur, Madame le juge Diarra, Madame le 17 

juge Van den Wyngaert, vous nʹavez pas dʹultime question de votre côté à poser 18 

au témoin ? 19 

Mme LE JUGE DIARRA : Non, Monsieur le Président, merci. 20 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Alors, Madame  le  Procureur,  vous  avez  la 21 

parole.  22 

QUESTIONS SUPPLÉMENTAIRES DU PROCUREUR 23 

PAR Mme DARQUES‐LANE : Merci, Monsieur le Président. 24 

Comme je lʹavais annoncé hier, je nʹai quʹune question pour le témoin. La question 25 

porte  sur  lʹéchange  quʹil  y  a  eu  entre  la  Chambre  et  le  témoin  avant  hier.  Le 26 

numéro du transcript, cʹest T‐225. 27 

Je  reprendrai  quelques...  quelques  phrases  qui  ont  été  échangées  entre  vous, 28 
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Monsieur le Président, et le témoin. « Question : Est‐ce que... » 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Quelle page êtes‐vous, Madame le Procureur ?  2 

Mme DARQUES‐LANE : Pardon. Page 64. 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 4 

Mme DARQUES‐LANE : Lignes 17 à 27.  5 

Alors,  la  phrase  que  vous  avez  posée  au  témoin :  « Monsieur  le  témoin,  une 6 

dernière  question.  Nous  avons,  au  long  de  cette  matinée,  évoqué  à  plusieurs 7 

reprises une  liste de victimes de Bogoro qui a  été  établie. » À  la  ligne 29, vous, 8 

Monsieur  le  témoin...  non,  excusez‐moi.  Je  reprends  la  question  qui  lui  a  été 9 

posée : « Quelquʹun que lʹon croyait avoir été tué au cours de lʹattaque. Avez‐vous 10 

eu  lʹoccasion de  revoir des personnes  qui,  en  réalité, nʹavaient pas  été  tuées  au 11 

cours de lʹattaque ? » 12 

Le  témoin a répondu : « Oui.  Je ne sais pas exactement  le nombre des personnes 13 

qui ont disparu comme ça, mais je sais il y a une femme. Au moment de lʹattaque, 14 

elle était encore fille, elle était encore célibataire. »  15 

Et cela continue.  16 

Q.  Monsieur le témoin, pourriez‐vous reprendre le document, la liste qui a été 17 

établie ?  18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE : Est‐ce quʹon peut  remettre au  témoin  la  liste 19 

dont nous avons parlé depuis quʹil est devant cette Chambre, pour quʹil en ait un 20 

exemplaire sous les yeux ?  21 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 22 

Alors, Madame le Procureur  23 

Mme DARQUES‐LANE : Merci, Monsieur le Président.  24 

Q.  La  personne  à  laquelle  vous  vous...  vous  vous  référiez  à  ce moment‐là, 25 

est‐ce bien la personne dont lʹidentité se trouve à lʹentrée 114 — sans lire le nom à 26 

voix haute ?  27 

LE TÉMOIN (interprétation) :  28 
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R.  Oui, cʹest elle, celle qui est au numéro 114.  1 

Mme DARQUES‐LANE : Monsieur le Président, peut‐on passer 10 secondes en... en 2 

séance à huis clos partiel ?  3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui. 4 

Mme DARQUES‐LANE : Sʹil vous plaît.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, Madame le greffier, dans la mesure où la 6 

question  suivante  semble  être de nature  identifiante, nous passons un  instant  à 7 

huis clos partiel.  8 

(Passage en audience à huis clos partiel à 12 h 17)  9 

(Expurgée) 10 

(Expurgée) 11 

(Expurgée) 12 

(Expurgée) 13 

(Expurgée) 14 

(Expurgée) 15 

(Expurgée) 16 

(Expurgée) 17 

(Expurgée) 18 

(Expurgée) 19 

(Expurgée) 20 

(Expurgée) 21 

(Expurgée) 22 

 (Passage en audience publique à 12 h 18)  23 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 25 

Madame le Procureur, vous poursuivez.  26 

Mme DARQUES‐LANE :  Je  nʹai  plus  de  questions  pour  ce  témoin, Monsieur  le 27 

Président.  28 
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M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le Procureur. 1 

Est‐ce  que  messieurs… Me  Gilissen  ou  Me  Luvengika  souhaitent  reprendre  la 2 

parole avant que le témoin ne nous quitte ?  3 

Me  GILISSEN :  Oui,  Monsieur  le  Président,  je  vous  avoue  que  je  nʹavais  pas 4 

lʹintention  du  tout  de...  de  poser  de  nouvelles  questions,  mais  jʹaimerais  en 5 

suggérer une à la Chambre. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui.  7 

Me GILISSEN :  Jʹai  entendu  ce matin M. le  témoin parler dʹun  jeune homme de 8 

lʹAPC, un Hema, nous a‐t‐on dit, qui se serait rendu à Zumbe dans des conditions 9 

qui  ne  mʹapparaissent  pas  claires.  Je  veux  dire  quʹà  un  moment  donné  les 10 

échanges entre Me Fofé et le témoin se sont un peu perdus dans les sables. Et... et 11 

jʹaurais souhaité, si lʹintérêt de la Chambre existe à ce propos, quʹon puisse savoir 12 

exactement ce quʹil en est, à la fois sur la qualité de ce jeune Hema — était‐il oui ou 13 

non  un  enfant  soldat ? —,  et  puis  peut‐être  les  conditions  dans  lesquelles 14 

lʹintervention de ce jeune homme a fait que M. le témoin a dû ou a cru devoir nous 15 

en parler. Je vous remercie. 16 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE :  17 

Q.  Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  vous  vous  souvenez  du  moment  de  la 18 

matinée  où  vous  avez  évoqué,  effectivement, un  jeune Hema ? Est‐ce  que  vous 19 

vous souvenez de cet instant ?  20 

LE TÉMOIN (interprétation) :  21 

R.  Oui,  je mʹen souviens. Ce nʹest pas un enfant, cʹest un adulte. Bon,  je peux 22 

dire quʹil est jeune, jeune adulte, parce quʹil est marié. Et en ce moment‐là, il avait 23 

un enfant. Il a rejoint le service militaire. En ce moment‐là, il était devenu soldat de 24 

lʹAPC. Là, on lʹa envoyé à la section des éléments qui étaient à Kasenyi.  25 

Au moment où l’UPC contrôlait lʹIturi, les éléments de lʹUPC se sont battus contre 26 

Lompondo, qui était  le chef des opérations et en même  temps  le gouverneur de 27 

lʹIturi. 28 
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Alors,  quand  le  groupe  de  lʹUPC  lʹa  chassé,  les  éléments  de  lʹUPC  ont  pris  le 1 

contrôle, et même le côté de Djugu... enfin, presque toute la région de lʹIturi était 2 

sous le contrôle de l’UPC.  3 

Et  comment  le  jeune  sʹest  retrouvé  à Kasenyi ?  Le  groupe  de  l’UPC  qui  était  à 4 

Kasenyi,  les éléments de  lʹAPC,  ils ont échoué,  ils ont  fui, et  lui était parmi eux, 5 

arrivé à 14 kilomètres, à un village qui sʹappelle Manje. Il fallait monter une colline 6 

pour  aller  à  Zumbe.  Cʹest  en  ce  moment‐là  quʹils  ont...  que  lui,  il  a  entendu 7 

comment  ils  planifiaient  dʹaller  à  Zumbe  rencontrer  les  éléments  qui  étaient  à 8 

Zumbe. Et lui, parce quʹil était hema, il a entendu ce plan qui disait quʹils devaient 9 

arriver  à Zumbe  pour  attaquer  Bogoro.  Et  cʹest  comme  ça  quʹil  a  pu  quitter  ce 10 

groupe,  là même, à Manje. Ce nʹétait pas à Zumbe. Cʹest de Manje quʹil a pris  la 11 

route de Bogoro. Il est arrivé à Bogoro, il sʹest présenté aux éléments militaires qui 12 

étaient là, donc de l’UPDF. Ce sont la... ce sont les explications que je vous donne. 13 

Si vous voulez que je vous donne son nom, je peux le faire.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le témoin. Nous en restons là.  15 

Maître Luvengika, pas dʹautres observations ?  16 

Me NSITA : Non, Monsieur le Président, je nʹai pas dʹautres dʹobservations.  17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci.  18 

Madame  Buisman,  est‐ce  que  vous  souhaitez  formuler  dʹultimes  observations 19 

pour le compte de la Défense de Germain Katanga ? Vous avez la parole.  20 

Mme BUISMAN  (interprétation  de  lʹanglais)  : Non, Monsieur  le  Président,  je  vous 21 

remercie.  22 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Professeur Fofé ou Maître Kilenda ?  23 

Pr FOFÉ : Merci, Monsieur le Président. 24 

Juste une seconde, sʹil vous plaît.  25 

(Discussion au sein de lʹéquipe de la Défense)  26 

Merci, Monsieur le Président. 27 

Nous  nʹavons  plus  de  question  pour M. le  témoin. Mais,  réflexion  faite,  nous 28 
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aimerions obtenir un numéro EVD au croquis portant le numéro EVD‐D02‐00099 1 

avec la lettre « R » au rond‐point. Merci.  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Jʹavais tout à lʹheure le sentiment quʹil... quʹil y 3 

avait un manquant.  4 

Madame  le  greffier,  pouvez‐vous  attribuer  un  numéro  EVD  au  croquis  initial 5 

auquel a été ajoutée la lettre « R » par le témoin ce matin — rond‐point ?  6 

Mme LA  GREFFIÈRE :  Le  croquis  contenant  la  lettre  « R »  portera  la  cote 7 

EVD‐D03‐00075.  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 9 

Monsieur  le  témoin,  vous  allez  nous  quitter.  Nous  allons  nous  quitter.  Nous 10 

sommes  ensemble depuis  le début de  cette  semaine, depuis mardi matin. Nous 11 

vous remercions beaucoup pour la contribution que vous avez apportée à la Cour, 12 

mais également à  lʹensemble des parties et des participants, et nous avons  tout à 13 

fait conscience que vous lʹavez fait, depuis hier, dans des conditions un peu plus 14 

difficiles car vous nʹêtes pas dans une très grande forme — il faut dire que le froid 15 

de La Haye a dû vous surprendre.  16 

Nous vous souhaitons, comme plusieurs de ceux qui sont ici lʹont déjà exprimé, un 17 

bon  retour  là  où  vous  résidez,  et  nous  souhaitons  également  que  pour  vous 18 

lʹavenir soit aussi clair et simple que possible. Une nouvelle fois, merci. 19 

Je  vous  rappelle  ce  que  je  vous  ai  dit  quand  vous  avez  commencé  votre 20 

témoignage : ce qui sʹest dit, ce que vous avez dit dans cette salle dʹaudience, vous 21 

le conservez pour vous, vous ne lʹéchangez pas à votre retour avec dʹautres. 22 

Merci, Monsieur le témoin.  23 

Madame le greffier, nous allons passer à huis clos total pour que le témoin puisse 24 

quitter  discrètement  la  salle  dʹaudience,  puis  nous  repasserons  en  audience 25 

publique, le temps de lever cette audience.  26 

Au revoir, Monsieur le témoin.  27 

LE TÉMOIN (interprétation) : Merci à vous aussi.  28 
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(Passage en audience à huis clos à 12 h 26)  1 

(Expurgée) 2 

(Expurgée) 3 

(Expurgée) 4 

(Expurgée) 5 

(Expurgée) 6 

(Expurgée) 7 

 (Passage en audience publique à 12 h 27)  8 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président.  9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Madame le greffier. 10 

Nous nous retrouverons donc, Messieurs les accusés, lundi, lundi à 14 h, Madame 11 

le greffier, et non pas à 14 h 30, comme la semaine dernière. Nous nous retrouvons 12 

lundi à 14 h pour lʹaudition du témoin 0317.  13 

À  lʹattention  du  public,  nous  sommes  désolés,  mais  lʹaudience  se  termine 14 

aujourdʹhui plus  tôt que prévu,  la déposition,  le  témoignage de  ce  témoin  étant 15 

achevé.  16 

Avant  de  lever  lʹaudience,  la  Chambre  tient  à  remercier  tout  particulièrement 17 

notre  huissier  qui  a  su,  tout  au  long  de  la  déposition  du  témoin,  prendre  les 18 

initiatives  utiles  et  rapides  pour  aller  lʹaider  à  compulser  déclarations,  comptes 19 

rendus, et cetera, ce qui nous a permis de ne pas  interrompre  le déroulement de 20 

notre audience et de la conduire de manière diligente. 21 

Merci  également  à  tous  ceux  qui  nous  assistent  quotidiennement,  interprètes, 22 

sténotypistes, assistants informatiques divers et variés.  23 

À lundi, donc, 14 h.  24 

Lʹaudience est levée.  25 

M. L’HUISSIER : Veuillez vous lever.  26 

(Lʹaudience est levée à 12 h 29) 27 
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